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河洛先民的足跡
中原漢人遷入今日的福建省東南部地區“始於晉, 盛於唐”. 晉唐以前, 今日的福建地區, 多為杳無人煙的荒無之地.
中原漢人第一次大規模移民入閩, 始於西晉末年. 西元308年,“五胡亂華”, 中原士族大舉南遷江左. 隨後﹐部份士族繼續南遷﹐進入閩江流域. 史稱“衣冠始入閩者八族, 林, 陳, 黃, 鄭, 詹, 丘, 何, 胡﹐ 是也”. “衣冠南渡”以後﹐晉安郡的人口激增一倍以上. 南遷的漢人帶來了晉代中原的漢音. 

唐開元年間(西元669年), 光州人陳政, 陳元光父子率軍入閩﹐出鎮泉潮, 置漳州府. 以光州人為主的漢人﹐首次開墾今日的漳州﹐同安﹐廈門地區. 
唐末, 黃巢禍起, 中原涂炭. 唐僖宗中和元年(西元881年), 光州人王潮, 王審知兄弟率五千光州子弟入閩, 據為閩王. 王氏兄弟治閩有方, 光州毫族紛紛隨之南遷入閩. 是為“光州五十三姓氏入閩”. 唐代中原的移民﹐使福建的人口因之激增10倍. 這波移民帶來了唐代的語音. 
今日閩南地區的各大姓氏族譜﹐均有以上入閩的祥細記載.

晉唐的語音終於形成今日的閩南方言. 故有“河洛話” 之稱.
閩南方言源自中原古代漢語, 在語音, 語法, 詞彙方面保存了古漢語成份.  被語言學界稱為漢語的”活化石”. 閩南方言的文白異讀是閩南方言的重要特徵之一, 正反映出古漢語在閩南方言的遺留.
註﹕古光州﹐在今日河南省東南的固始縣地區.

閩南方言(河洛話)的分佈
今日的閩南方言(河洛話)分佈在﹕
* 福建省的泉州﹐漳州﹐廈門﹐龍岩地區. 
* 臺灣省全省. 
* 廣東省的潮州﹐汕頭地區﹐ 海南島﹐雷州半島地區. 浙江省南部﹐廣西省南部﹐江西省上饒﹐玉山地區均有閩南方言島的存在.
悠遠的中原語音
(1) 聲母方面
閩南方言的聲母有十五個, 不少聲母保留晉唐時期漢語的聲母特點.  上古漢語的19個聲母, 在閩南方言保留了15個. 上古漢語聲母的特點： 古無輕唇音, 古無舌上音, 古多舌音. 這些重要的古代漢語語音現象，閩南方言保存得很好.
(1) 沒有脣齒聲母 f-, 古 非敷奉聲母字口語音一部份讀 p-,  讀書音為 h- 即古漢語“輕脣歸重脣”

(2) 古 知徹澄聲母字, 多讀 t-,  即古漢語“舌上歸舌頭”
(3) 古 全濁聲母 並奉定從澄群字多讀為不送氣清聲母
(4) 古 匣聲母部份字讀 k- 或零聲母
(5) 古 照組聲母字與古精組聲母字混讀
(2) 韻母方面
閩南方言的韻母, 完整保存晉唐時期漢語音6個複音韻韻尾(鼻音韻尾和塞聲韻尾)， 其中[-p]、[-t]、[-k] 是塞音，[-m]、[-n]、[-ŋ]是鼻音. 如: 目(bak), 節(tsat), 深(tsim), 壓(ap), 入(lip).
沒有撅口呼韻母.
保存晉唐時期漢語韻部的讀音. 如: “虞”,“模”韻部在魏晉至隨唐時期均讀 o 音. “虎,蘇,故,姑,夫,許,甫,斧,午,吳,步,” 等字在閩南方言中依舊讀 o 音.
“尤”韻部在魏晉至隨唐時期讀 u.“有,舊,韭,舅,”等字在閩南方言中依舊讀 u 音.

“騎,蟻,寄,”等字在閩南方言中讀 ia 音; 
(3) 聲調方面
閩南方言保留晉唐時期中古漢語八個聲調「平上去入各分陰陽」的特點. 
(4) 閩南方言與日韓漢音
日本﹐韓國的漢字讀音﹐大多保存晉唐時期的漢音. 它門往往和同源於晉唐時期漢語 的閩南方言一致. 如:
        三﹐心﹐雲﹐毛﹐乎﹐虎﹐福﹐丘﹐武﹐斤﹐文﹐南﹐兮﹐世﹐未﹐
韓漢音﹕sam ,sim,  un,  mo,  ho,  ho,   bok,  ku,  mu,  kun, mun, nam, he,  se,    mi,    

(5) 從古詩看古漢音
讀古代的詩文﹐能明顯感受到普通話和古漢音的差距甚遠. 因為許多原本應是押韻的字﹐ 用普通話讀並不押韻. 若以閩粵方言讀﹐卻往往能讀出韻腳(押韻). 如:
白居易<<賦的古原草送別>> ﹕“離離原上草﹐一歲一枯榮. 野火燒不盡﹐春風吹又生. 遠芳侵古道﹐晴翠接荒城. 又送王孫去﹐萋萋滿別情.” 詩中的韻腳是﹕ “榮﹐生﹐城﹐情.” 它門在普通話中並不同韻﹐但在閩南方言中﹐均同為 ing 韻.
承傳千載的文字
閩南方言字/詞有兩個特點: 
(a) 保存古漢語的字/詞多. 許多方言字可從古籍中找到出處 
(b) 單音節詞多
(1) 保留漢字的原意:
大家 (da-ge) - 丈夫的母親. 古漢語“家”, “姑” 同音相通. “大家”即 “大姑”是對女子的敬稱. 班昭被稱 “曹大家”. <晉書>“當於奚官中奉養大家”.
懸 (gguai) - 高. 成語“懸崖勒馬” 
農 (lang) - 人
(斬/食) (zia) - 無味
徛 (kia) - 站立
焦, 凋 (da) - 乾燥
糜 (me/mue) - 粥. <晉書> “何不食鹿糜”.
撙 – 
密 (bba) - 兩人關系密切. <三國誌> “於是與亮情好日密”
跋 (bua) - 擲. 例如: 跋餅(中秋賭餅), 跋倒(跌倒).
濟 (zue) - 多. 成語“人才濟濟”
靳 (ggin) - 討厭. <左傳> “宋公靳之”
起 - 建造. <漢書>“武帝初﹐起銅雀臺”. 成語 “萬丈高樓平地起”.
壹 - 非常, 很. <禮記> “子之哭壹似重有憂者”.
扶 (poo) - 攀附,奉承.“扶, 附也. 小人媚附近君子之側也”.
考 - 打.“考靶”(打靶). <詩>“子有鐘鼓, 弗鼓弗考”

與 (hoo) - 給. <左傳>“重耳乞食於野人, 野人與之塊”

稅 - 租賃. “稅厝”(租房子) <唐.劉無雙傳>“王仙客稅屋”
預 - 參與. 方言多用於遊戲. <漢.新語>“聖賢或隱於田裡而不預國家之事”
據 - 隨任,依從.“據伊去”(任他去). <詩> “亦有兄弟, 不可以據”.“據, 依也”

跍 (ku) - 蹲
鬥 - 湊合, 拼合.“ 鬥陣”<廣韻>“鬥, 遇合; 拼合”
厚 - 多.“厚禮數”. <禮>“厚其液, 而節其幫”

賞 (seng) - 玩耍 <集韻>“賞, 玩也”
共 – (gang) 作弄, 欺負. <史記>“與長孺共一老禿翁”

   - (ga) 介詞 如“同, 對” .“共諸生敘其短長”

諾 (hio) - 表示同意, 遵命. <論語>“諾, 吾將仕矣” 

為 - 支持. <漢書>“為劉氏者左袒, 為呂氏者右袒”
丈夫 (da-po) - 男子. 古漢語“夫”﹐“甫” 同音相通﹐音 po. <國語>“生丈夫, 二壺酒, 一犬. 生女子, 二壺酒, 一豚”. <戰國策> “丈夫亦愛憐其少子乎? ”.
有身 - 有孕. <詩>“大任有身, 生此文王”

所在 - 地方. <史記>“公子聞所在”

才調 - 才幹. <晉書>“才調秀出, 見賞知音”

外家 - 娘家. <晉書>“魏舒幼孤為外家甯氏所養”
(2) 保留古漢字/詞:
骹 - 腳 <漢. 說文>“骹, 小脛也”
(臼/米) (kiu) - 食物有彈性. 如“發粿(臼/米) ”
尻川 - 屁股. <漢. 說文> “尻, 臀也”

(水+教) (ga) - 水份多. “(水+教), 水也”
晡 - 下午.“晡, 申時”

早晏 - 早晚. <禮記>“問日之早晏”

洘 (ko) - 水乾 

(臥/虎) (te) - 躺臥
晬 - “度晬” ﹐嬰兒周歲 . <漢. 說文>“晬, 周年也”

攲 (ki) - 傾斜
(敖/力)(ggao) - 有本事. <漢. 說文>“健也”

遐 (hia) - 遠. (方言作代詞 那, 那些) <爾雅>“遐, 遠也”

扂 (diam) - 安靜, 不動. <集韻>“扂所以止動也”
(3) 閩南方言與<詩經>的語言
<<大雅 - 大明>> “大任有身﹐生此文王”. 廈門話依舊謂“懷孕”為“有身”.
<<大雅 -下武>> “下武維周﹐世有哲王”. 世: 承傳﹐接續. 方言稱“繼接”為“世”(sua), “伊世尾”( 他接最後一個).
<<大雅 -崧高>>  “其風肆好﹐以贈申伯”. 贈: 益﹐助. 方言稱幫助為“幫贈”
<<衛風 - 氓>>“以爾車來﹐以我賄遷”. 賄: 財. 方言稱“家庭的財物”為“家賄”
<<鄘風 -載馳>> “女子善懷﹐亦各有行”. 各: 重﹐又. 方言謂“重複”為“各” “汝各來” 你又來了.
<<小雅 - 青蠅>>“營營青蠅”. <<毛傳>>“營營﹐往來飛貌”. 廈門話猶稱 “塵土飛揚”為“涂粉營營飛”.
<<小雅 - 角弓>>“毋教猱升木﹐如涂涂附”. <<毛傳>>“涂﹐泥” 方言稱“泥土”為“涂”.
<<小雅 - 斯幹>>“風雨攸除﹐鳥鼠攸去”. 方言稱“老鼠”為“鳥鼠”
<<小雅 - 斯幹>> “會會其正﹐歲歲其冥”. “冥﹐夜也” 方言猶稱“夜”為“冥”
一脈相傳的語法
(1) 保留漢語和漢藏語系“大名冠小名”的語法特徵，即主名詞位於修飾詞前. 例如: 雞母, 雞公，人客, 頭額, 菜花, 風台, 麵線, 曆日,等。. 
此一語法特點在歷代詩文，現代方言和歷代文獻中均大量保留。例如:
(1)歷代詩文,如：
*西周.《詩經.國風.鄭風.將仲子》有“無折我樹杞”，“無折我樹桑”，“無折我樹檀”，中的 樹杞，樹桑，樹檀。
 《詩經.大雅.桑柔》有“菀彼桑柔”中的“桑柔”(柔弱的桑)。
*《左傳 - 隱公元年 - 鄭伯克段于鄢》“遂寘薑氏於城潁”；《左傳 – 僖公二十八年》“晉楚城濮之戰”中的“城潁”,“城濮”。
*北魏.張丘建《算經》有“雞翁一，值錢五；雞母一，值錢三”，中的“雞翁”,“雞母”。

*唐.杜甫《遣興》詩有“問知人客姓，誦得老夫詩”中的“人客”。

*唐.白居易《酬別周從事》詩有“腰痛拜迎人客倦，眼昏勾押簿書難”中的“人客”。

*唐.太上隠者《答人》詩有“山中無曆日，寒盡不知年”中的“曆日”。
*元.關漢卿《劉夫人慶賞五侯宴》第四折[雙雁兒]有“我道雞母為何叫喚...雞母你如何叫喚?” 中的“雞母”。
(2)古代人名，地名有：帝堯, 后羿，后稷, 祖甲，祖乙，祖丁。今日的河南省還有“雞公山”一地名。
(3)現代漢語更不勝枚舉，如: 熊貓(似貓的熊), 蠶蟻(形似蟻的幼蠶), 臉蛋(像蛋一樣圓的臉), 蝸牛(像牛吃草的蝸)，蝦米(像米粒大的蝦)，腦瓜(像瓜一樣圓的頭腦)，輪渡(用以過渡的輪船)， 林海(如海洋般的森林)， 韭黃(顏色淺黃的韭菜)，蔥白，蒜黃，成語“視如草芥”等。
湖北黄岡也有雞公,雞婆,猪娘，等。 
(4)《陳誠日記》中亦有“軍政部長何” “委員長蔣” ； 俞鴻鈞拍發給蔣介石的電文如： 「奉化總統蔣鈞鑒：」，之類的稱呼。

(2) 承傳古漢語語氣詞“乎”,“耶”,“無”,“未” 的用法.
臺灣省河洛話:
漢人遷臺﹐始於明﹐盛於康乾. 今日臺灣省的閩南方言(河洛話) ﹐ 基本反應出清代“康乾年間”以來大規模移民的特色. 與大陸閩南﹐潮汕方言一致.
在地理分佈上﹐北部臺北﹐基隆﹐淡水一帶﹐南部高雄至恆春沿海一線主要通行泉州腔﹔中部嘉義﹐南投一帶和東北部宜蘭﹐羅東﹐蘇澳等地主要通行漳州腔﹔ 而西部臺南﹐ 臺中一帶﹐泉漳口音交錯. 成現“亦泉亦漳” 現像﹔ 南部屏東地區﹐更保留有潮汕口音.  這些現像﹐均與清“康乾年間” 以來大規模移民的來源一致.
廈門方言中的外來語
自明清以來﹐廈門一直是中國東南沿海的主要港埠. 荷蘭﹐英國的商船 就以廈門為貿易口岸. 今日的廈門口語﹐夾雜不少純音譯的外來語.
外來語

外文


漢語義
Sap – Bum

savon (法語)

肥皂
Tong – Kat

toengkat (印尼語)
手杖
Liam


Jam (英語)

果醬
Piat-a


plate (英語)

碟子
Pian – Tong

便當 (日語)
資料來源﹕
“漢語史稿”  - 王力 (北京大學)
“漢語語音史” - 黃典誠 (廈門大學)
“漢語音韻學講義” - 楊劍橋 (復旦大學)
“閩南方言與古漢語同源詞典” - 林寶卿 (廈門大學)
“廈門方言詞典” -廈門大學主編
“普通話與閩南方言字典” -廈門大學漢語方言研究室主編
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